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The Holy Eucharist, Rite II 
Christ the King Sunday    

22 - November, 2020   
 

 

Processional Hymn: No. 290 
Come Ye Thankful People Come 

1.  Come ye thankful people come, raise the 

song of harvest home. 

All is safely gathered in, ere the winter storms 

begin; 

God, our Maker, doth provide for our wants to 

be supplied; 

Come to God’s own temple come, raise the song 

of harvest home. 
 

2.  All the world is God’s own field, fruit unto his 

praise to yield, 

Wheat and tares together sown, unto joy or 

sorrow grown; 

First the blade, and then the ear, then the full 

corn shall appear; 

Grant, O harvest Lord, that we wholesome grain 

and pure may be. 
 

3.  For the Lord our God shall come, and shall 

take his harvest home; 

From his field shall in that day all offenses 

purge away; 

Give the angels charge at last in the fire the 

tares to cast, 

But the fruitful ears to store in his garner 

evermore. 
 

4.  Even so, Lord; quickly come to thy final 

harvest home; 

Gather thou thy people in, free from sorrow, 

free from sin; 

There, forever purified, in thy presence to 

abide; 

Come, with all thine angels come, raise the 

glorious harvest home.  

 

 

 

La Santa Eucaristía, Rite II 
Domingo de Cristo el Rey  
22 de Noviembre, 2020     

 
 
 

Himno de Entrada:  
 Venimos Ante Ti Señor 

//Venimos ante ti Sen or 
Con corazones sinceros 
Llenos de alabanza 
y de adoracio n // 
 
//Por que  tu  eres Rey de Reyes 
Y Sen or de sen ores 
Solo tu  eres digno 
De que todos te adoren // 
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Celebrant           Blessed be God: Father, and Holy Spirit 

People      And blessed be his kingdom,   
  now  and for ever. Amen.  

 
Gloria                                                            S 280 
 

Glory to God in the highest, and peace to his people 
on earth. Lord God, heavenly King, almighty God 
and Father, we worship you, we give you thanks, 
we praise you for your glory.  Lord Jesus Christ, 
only Son of the Father, Lord God, Lamb of God, you 
take away the sin of the world: have mercy on us; 
you are seated at the right hand of the Father: 
receive our prayer. For you alone are the Holy One, 
you alone are the Lord, you alone are the Most 
High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory 
of God the Father.  Amen. 
 
 
 
The Collect of the Day 
 

Celebrant The Lord be with you. 
People  And also with you. 
Celebrant Let us pray.  
Almighty and everlasting God, whose will it is to 
restore all things in your well-beloved Son, the King of 
kings and Lord of lords: Mercifully grant that the 
peoples of the earth, divided and enslaved by sin, may 
be freed and brought together under his most gracious 
rule; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. Amen. 
 
 

 
The Lessons 
 
The First Lesson  
A Reading from Ezekiel 34:11-16, 20-24 
                   Lector:  Brian Davies 
Thus says the Lord God: I myself will search for my 
sheep, and will seek them out. As shepherds seek out 
their flocks when they are among their scattered 
sheep, so I will seek out my sheep. I will rescue them 
from all the places to which they have been scattered 
on a day of clouds and thick darkness. I will bring them 
out from the peoples and gather them from the 
countries, and will bring them into their own land; and 
I will feed them on the mountains of Israel, by the 
watercourses, and in all the inhabited parts of the land. 
I will feed them with good pasture, and the mountain 
heights of Israel shall be their pasture; there they shall 
lie down in good grazing land, and they shall feed on 
rich pasture on the mountains of Israel. I myself will be 

Celebrante Bendito sea Dios: Padre, Hijo y  
  Espí ritu Santo.  
Pueblo  Y bendito sea su reino,   
  ahora y por siempre. Amén. 
 

Gloria 
 

Gloria a Dios en el cielo, y en la tierra paz a 
quienes ama el Señor.  Por tu inmensa gloria te 
alabamos, te bendecimos, te adoramos, te 
glorificamos, te damos gracias, Señor Dios, Rey 
celestial, Dios Padre Todopoderoso. Señor, Hijo 
único Jesucristo, Señor Dios, Cordero de Dios, 
Hijo del Padre: Tú que quitas el pecado del 
mundo, ten piedad de nosotros; Tú que quitas el 
pecado del mundo, atiende nuestra súplica; Tú 
que estás sentado a la derecha del Padre, ten 
piedad de nosotros: Porque sólo tú eres Santo, 
sólo tú Señor, sólo tú Altísimo, Jesucristo, con el 
Espíritu Santo en la gloria de Dios Padre. Amén. 
 
La Colecta del Día 
 

Celebrante       El Sen or sea con ustedes. 
Pueblo              Y con tu espíritu. 
Celebrante       Oremos.  
Dios omnipotente y eterno, cuya voluntad es 
restaurar todas las cosas en tu muy amado Hijo, el 
Rey de reyes y Sen or de sen ores: Concede, de tu 
piedad, que todos los pueblos de la tierra, divididos y 
esclavizados por el pecado, sean libertados y 
unificados bajo su reino de amor; quien vive y reina 
contigo y el Espí ritu Santo, un solo Dios, ahora y por 
siempre.  Amén. 
 
Las Lecciones 
 
Primera Lectura      
Lectura del Libro de Ezequiel 34:11–16, 20–24 
          Lector: Javier Gutiérrez 
«Yo, el Sen or, digo: Yo mismo voy a encargarme del 
cuidado de mi reban o. Como el pastor que se 
preocupa por sus ovejas cuando esta n dispersas, así  
me preocupare  yo de mis ovejas; las rescatare  de los 
lugares por donde se dispersaron en un dí a oscuro y 
de tormenta. Las sacare  de los paí ses extranjeros, las 
reunire  y las llevare  a su propia tierra. Las llevare  a 
comer a los montes de Israel, y por los arroyos, y por 
todos los lugares habitados del paí s. Las llevare  a 
comer los mejores pastos, en los pastizales de las 
altas montan as de Israel. Allí  podra n descansar y 
comer los pastos ma s ricos. Yo mismo sere  el pastor 
de mis ovejas, yo mismo las llevare  a descansar. Yo, 
el Sen or, lo afirmo. Buscare  a las ovejas perdidas, 
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the shepherd of my sheep, and I will make them lie 
down, says the Lord God. I will seek the lost, and I will 
bring back the strayed, and I will bind up the injured, 
and I will strengthen the weak, but the fat and the 
strong I will destroy. I will feed them with justice. 
Therefore, thus says the Lord God to them: I myself 
will judge between the fat sheep and the lean sheep. 
Because you pushed with flank and shoulder, and 
butted at all the weak animals with your horns until 
you scattered them far and wide, I will save my flock, 
and they shall no longer be ravaged; and I will judge 
between sheep and sheep. I will set up over them one 
shepherd, my servant David, and he shall feed them: 
he shall feed them and be their shepherd. And I, 
the Lord, will be their God, and my servant David shall 
be prince among them; I, the Lord, have spoken. 
 

Lector     The Word of the Lord. 
People       Thanks be to God. 

 
Psalm 95:1-7a       Venite, exultemus 
                               Lector:  Kathy Davies 
 

1  Come, let us sing to the Lord; * 
     let us shout for joy to the Rock of our salvation. 
 

2  Let us come before his presence with thanksgiving * 
     and raise a loud shout to him with psalms. 
 

3  For the Lord is a great God, * 
     and a great King above all gods. 
 

4 In his hand are the caverns of the earth, * 
     and the heights of the hills are his also. 

 

5  The sea is his, for he made it, * 
     and his hands have molded the dry land. 
 

6 Come, let us bow down, and bend the knee, * 
     and kneel before the Lord our Maker. 

 

7  For he is our God, 
     and we are the people of his pasture and the      
     sheep of his hand. 

 
The Holy Gospel 
Celebrant         The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ  
      according to Matthew 25:31-46 
People        Glory to you, Lord Christ. 

Jesus said, “When the Son of Man comes in his glory, 
and all the angels with him, then he will sit on the 
throne of his glory. All the nations will be gathered 
before him, and he will separate people one from 
another as a shepherd separates the sheep from the 
goats, and he will put the sheep at his right hand and 
the goats at the left. Then the king will say to those at 
his right hand, ‘Come, you that are blessed by my 

traere  a las extraviadas, vendare  a las que tengan alguna 
pata rota, ayudare  a las de biles, y cuidare  a las gordas y 
fuertes. Yo las cuidare  como es debido. […] »Por eso yo, el 
Sen or, les digo: Voy a hacer justicia entre las ovejas 
gordas y las flacas. Ustedes han alejado a empujones a las 
de biles, las han atacado a cornadas y las han hecho huir. 
Pero yo voy a salvar a mis ovejas. No dejare  que las sigan 
robando. Voy a hacer justicia entre las ovejas. Voy a hacer 
que vuelva mi siervo David, y lo pondre  como u nico 
pastor, y e l las cuidara . E l sera  su pastor. Yo, el Sen or, 
sere  su Dios, y mi siervo David sera  su jefe. Yo, el Sen or, 
he hablado.»  

Lector        La palabra del Sen or. 
Pueblo       Demos Gracias a Dios. 

 

 

 
Salmo 95:1-7a       Venite, exultemus                                               
    Lector: Guelda Gutiérrez  
  

1  Vengan, cantemos alegremente al Sen or; * 
     aclamemos con júbilo a la Roca que nos salva. 
  

2  Lleguemos ante su presencia con alabanza, * 
     vitoreándole con cánticos; 
  

3  Porque el Sen or es Dios grande, * 
     y Rey grande sobre todos los dioses. 
  

4  En su mano esta n las profundidades de la tierra, * 
     y las alturas de los montes son suyas. 
  

5  Suyo el mar, pues e l lo hizo, * 
     y sus manos formaron la tierra seca. 
  

6  Vengan, adoremos y postre monos; * 
     arrodillémonos delante del Señor nuestro 
     Hacedor; 
 

7  Porque e l es nuestro Dios; * 
     nosotros el pueblo de su dehesa, y ovejas de su 
     mano. 
 
El Santo Evangelio 
Celebrante    El Santo Evangelio de nuestro Sen or 
                 Jesucristo, segu n San Mateo 25:31-46 
Pueblo           ¡Gloria a ti, Cristo Señor! E 
Jesu s dijo: —Cuando el Hijo del hombre venga, rodeado 
de esplendor y de todos sus a ngeles, se sentara  en su 
trono glorioso. La gente de todas las naciones se reunira  
delante de e l, y e l separara  unos de otros, como el pastor 
separa las ovejas de las cabras. Pondra  las ovejas a su 
derecha y las cabras a su izquierda. Y dira  el Rey a los que 
este n a su derecha: “Vengan ustedes, los que han sido 
bendecidos por mi Padre; reciban el reino que esta  



5 

Father, inherit the kingdom prepared for you from 
the foundation of the world; for I was hungry and you 
gave me food, I was thirsty and you gave me 
something to drink, I was a stranger and you 
welcomed me, I was naked and you gave me clothing, 
I was sick and you took care of me, I was in prison 
and you visited me.’ Then the righteous will answer 
him, ‘Lord, when was it that we saw you hungry and 
gave you food, or thirsty and gave you something to 
drink? And when was it that we saw you a stranger 
and welcomed you, or naked and gave you clothing? 
And when was it that we saw you sick or in prison 
and visited you?’ And the king will answer them, 
‘Truly I tell you, just as you did it to one of the least of 
these who are members of my family, you did it to 
me.’ Then he will say to those at his left hand, ‘You 
that are accursed, depart from me into the eternal 
fire prepared for the devil and his angels; for I was 
hungry and you gave me no food, I was thirsty and 
you gave me nothing to drink, I was a stranger and 
you did not welcome me, naked and you did not give 
me clothing, sick and in prison and you did not visit 
me.’ Then they also will answer, ‘Lord, when was it 
that we saw you hungry or thirsty or a stranger or 
naked or sick or in prison, and did not take care of 
you?’ Then he will answer them, ‘Truly I tell you, just 
as you did not do it to one of the least of these, you 
did not do it to me.’ And these will go away into 
eternal punishment, but the righteous into eternal 
life.” 

Celebrant      The Gospel of the Lord. 
People            Praise to you, Lord Christ. 
 
 

The Sermon      The Rev. Fr. Fabian Villalobos 

 
 
The Nicene Creed   
                     

We believe in one God, the Father, the Almighty, 
maker of heaven and earth, of all that is, seen and 
unseen.  
 

We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son 
of God, eternally begotten of the Father, God from 
God, Light from Light, true God from true God, 
begotten, not made, of one Being with the Father. 
Through him all things were made. For us and for 
our salvation he came down from heaven: by the 
power of the Holy Spirit he became incarnate from 
the Virgin Mary, and was made man. For our sake 
he was crucified under Pontius Pilate; he suffered 

preparado para ustedes desde que Dios hizo el mundo. 
Pues tuve hambre, y ustedes me dieron de comer; tuve 
sed, y me dieron de beber; anduve como forastero, y 
me dieron alojamiento. Estuve sin ropa, y ustedes me 
la dieron; estuve enfermo, y me visitaron; estuve en la 
ca rcel, y vinieron a verme.” Entonces los justos 
preguntara n: “Sen or, ¿cua ndo te vimos con hambre, y 
te dimos de comer? ¿O cua ndo te vimos con sed, y te 
dimos de beber? ¿O cua ndo te vimos como forastero, y 
te dimos alojamiento, o sin ropa, y te la dimos? ¿O 
cua ndo te vimos enfermo o en la ca rcel, y fuimos a 
verte?” El Rey les contestara : “Les aseguro que todo lo 
que hicieron por uno de estos hermanos mí os ma s 
humildes, por mí  mismo lo hicieron.” »Luego el Rey 
dira  a los que este n a su izquierda: “Apa rtense de mí , 
los que merecieron la condenacio n; va yanse al fuego 
eterno preparado para el diablo y sus a ngeles. Pues 
tuve hambre, y ustedes no me dieron de comer; tuve 
sed, y no me dieron de beber; anduve como forastero, 
y no me dieron alojamiento; sin ropa, y no me la 
dieron; estuve enfermo, y en la ca rcel, y no vinieron a 
visitarme.” Entonces ellos le preguntara n: “Sen or, 
¿cua ndo te vimos con hambre o con sed, o como 
forastero, o falto de ropa, o enfermo, o en la ca rcel, y 
no te ayudamos?” El Rey les contestara : “Les aseguro 
que todo lo que no hicieron por una de estas personas 
ma s humildes, tampoco por mí  lo hicieron.” E sos ira n 
al castigo eterno, y los justos a la vida eterna. 
Celebrante     El Evangelio del Sen or.                                             
Pueblo           Te alabamos, Cristo Señor. 
 

 
 
 
Sermón         El Revdo. Padre Fabian Villalobos 

 
 
El Credo Niceno  
 

 

Creemos en un solo Dios, Padre todopoderoso, 
Creador de cielo y tierra, de todo lo visible e 
invisible.  
 

Creemos en un solo Señor, Jesucristo, Hijo único de 
Dios, nacido del Padre antes de todos los siglos: 
Dios de Dios, Luz de Luz, Dios verdadero de Dios 
verdadero, engendrado, no creado, de la misma 
naturaleza que el Padre, por quien todo fue hecho; 
que por nosotros y por nuestra salvación bajó del 
cielo: por obra del Espíritu Santo se encarnó de 
María, la Virgen, y se hizo hombre. Por nuestra 
causa fue crucificado en tiempos de Poncio Pilato: 
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death and was buried.  On the third day he rose 
again in accordance with the Scriptures; he 
ascended into heaven and is seated at the right 
hand of the Father.  He will come again in glory to 
judge the living and the dead, and his kingdom will 
have no end.  
 

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of 
life, who proceeds from the Father and the Son. 
With the Father and the Son he is worshiped and 
glorified. He has spoken through the Prophets. We 
believe in one holy catholic and apostolic Church. 
We acknowledge one baptism for the forgiveness 
of sins. We look for the resurrection of the dead, 
and the life of the world to come. Amen. 
 
 

The Prayers of the People                        Form VI      

                               Leader:   Lee Lattimore  

Let us pray for our parish family. 
Almighty and everliving God, ruler of all things in 
heaven and earth, hear our prayers for this parish 
family. Strengthen the faithful, arouse the careless, 
and restore the penitent. Grant us all things 
necessary for our common life, and bring us all to 
be of one heart and mind within your holy Church; 
through Jesus Christ our Lord.  Amen. 
 
 
In peace, we pray to you, Lord God. 
 

Silence 
 

For all people in their daily life and work; 
For our families, friends, and neighbors, and for 
those who are alone. 
 
For this community, the nation,  
and the world;  
For all who work for justice, freedom,  
and peace. 
 

For the just and proper use of your creation; 
For the victims of hunger, fear, injustice, and 
oppression. 
 

For all who are in danger, sorrow, or any kind  
of trouble; 
For those who minister to the sick, the friendless, 
and the needy. 
 

For the peace and unity of the Church of God; 
For all who proclaim the Gospel,  
and all who seek the Truth. 
 

padeció y fue sepultado. Resucitó al tercer día, 
según las Escrituras, subió al cielo y está sentado 
a la derecha del Padre. De nuevo vendrá con 
gloria para juzgar a vivos y muertos, y su reino no 
tendrá fin.  
 
 

Creemos en el Espíritu Santo, Señor y dador de 
vida, que procede del Padre y del Hijo, que con el 
Padre y el Hijo recibe una misma adoración y 
gloria, y que habló por los profetas. Creemos en la 
Iglesia, que es una, santa, católica y apostólica. 
Reconocemos un solo Bautismo para el perdón de 
los pecados. Esperamos la resurrección de los 
muertos y la vida del mundo futuro. Amén.  
 
Oración de los Fieles                                Fórmula VI                                        
                                                     Líder:  Carmen Reyes 

Oremos por nuestra familia parroquial. 
Dios todopoderoso y eterno, que gobiernas todas 
las cosas en el cielo y en la tierra, escucha 
nuestras oraciones por esta familia parroquial. 
Fortalece a los fieles, aviva a los indiferentes y 
restaura a los penitentes. Concédenos todo lo 
necesario para nuestra vida en común, y únenos a 
todos en corazón y mente dentro de tu santa 
Iglesia; por Jesucristo nuestro Señor. Amén. 
 
En paz oramos a ti, Sen or Dios.  
 

Silencio 

Por todos los seres humanos en su vida y trabajo; 
Por nuestras familias, amigos y vecinos, y por los 
que están solos.  
 

Por esta comunidad, por esta nacio n,  
y por el mundo entero;  
Por cuantos trabajan por la justicia, la libertad y 
la paz.  
 

Por el uso justo y adecuado de tu creacio n; 
Por las víctimas del hambre, el temor, la injusticia 
y la opresión. 
 

Por cuantos se hallan en peligro, tristeza, o cualquier 
otra adversidad; 
Por los que ministran a los enfermos, a los 
desamparados y a los necesitados.  
 

Por la paz y unidad de la Iglesia de Dios: 
Por todos los que proclaman el Evangelio,  
y cuantos buscan la Verdad.  
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For Justin, Archbishop of Canterbury; Michael, our 
Presiding Bishop; George, our Bishop; Fr. Fabia n, 
and Deacon Andrea; for all Bishops and other 
ministers:   
For all who serve God in his Church. 

 
For the special needs and concerns of Christ 
Episcopal Church Dallas, for all our members and 
their families, for our community, for all those 
serving in the military, for medical personnel and 
first responders, for refugees, for prisoners;  
 

Silence  (The People may add their own petitions) 
 

Hear us, Lord; 
For your mercy is great. 
 
We thank you, Lord, for all the blessings  
of this life. 

 

Silence (The People may add their own thanksgivings) 
 

We will exalt you, O God our King; 
And praise your Name for ever and ever. 
 

We pray for all who have died, that they may have a 
place in your eternal kingdom. 
 

Silence (The People may add their own petitions) 
 

Lord, let your loving-kindness be upon them; 
Who put their trust in you. 
 

We pray to you also for the forgiveness of  
our sins. 
 

Silence may be kept 
 

Leader and People 

Have mercy upon us, most merciful Father; in 
your compassion forgive us our sins, known and 
unknown, things done and left undone; and so 
uphold us by your Spirit that we may live and 
serve you in newness of life, to the honor and 
glory of your Name; through Jesus Christ our 
Lord. Amen. 
 
 
 

The Absolution 
 

Almighty God have mercy on you, forgive you all 
your sins through our Lord Jesus Christ, strengthen 
you in all goodness, and by the power of the Holy 
Spirit keep you in eternal life.  Amen.  
 
 

 
The Peace                   All stand   
 

Celebrant     The peace of the Lord be always with you. 
People          And also with you. 
 

Por Justin, el Arzobispo de Canterbury, Miguel, nuestro 
Primado, el Obispo Jorge, el  Padre Fabia n,  
la Diacona Andrea, y por todos los obispos y dema s 
ministros: 
Por todos los que sirven a Dios en su Iglesia.  
 

Por las necesidades e intereses especiales de la Iglesia 
Episcopal Cristo Dallas, por todos nuestros  miembros y 
sus familias, por nuestro comunidad, por todos los 
militares, por el personal medico y de primeros 
auxilios, por los refugiados, los prisioneros;   
 

Silencio  (Las personas pueden ofrecer sus propias peticiones) 
 

 

Atie ndenos, Sen or; 
Porque grande es tu misericordia.  
 
Te damos gracias, Sen or, por todas las bendiciones  
de esta vida.  
 

Silencio (Las personas pueden ofrecer sus propias peticiones) 
 

Te exaltaremos, oh Dios nuestro Rey; 
Y alabaremos tu Nombre para siempre.  
 

Te pedimos por todos los que han muerto, para que 
tengan un lugar en tu reino eterno. 
 

Silencio (Las personas pueden ofrecer sus propias peticiones) 
 

Sen or, conce deles tu misericordia; 
Porque en ti han confiado. 
 

Tambie n te pedimos por el perdo n de  
nuestros pecados. 
 

Se puede guardar un periodo de silencio. 
Líder y el Pueblo 

Ten misericordia de nosotros, Padre de toda 
bondad; en tu compasión perdona nuestros 
pecados, los conocidos y los desconocidos; lo que 
hemos hecho y lo que hemos dejado de hacer. 
Sustenta a tus siervos con tu Espíritu, para que 
vivamos y te sirvamos en novedad de vida, para 
honra y gloria de tu Nombre; por Jesucristo nuestro 
Señor. Amen.  
 
 

La Absolución 
 

Dios omnipotente tenga misericordia de ustedes, 
perdone todos sus pecados por Jesucristo nuestro 
Sen or, les fortalezca en toda bondad y, por el poder del 
Espí ritu Santo, les conserve en la vida eterna. Amén. 
 
 

 
 
La Paz                          Todos de pie 
 

Celebrante La paz del Sen or sea siempre con ustedes. 
Pueblo      Y con tu espíritu. 
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Offertory Hymn: No. 494 
Crown Him with Many Crowns 

 

1. Crown him with many crowns, the Lamb upon his 

throne; 

Hark! How the heavenly anthem drowns all music but 

its own; 

Awake, my soul and sing of him who died for thee, 

And hail him as thy matchless King through out eternity. 
 

2.  Crown him the Son of God before the worlds began, 

And ye, who tread where he hath trod, crown him the 

Son of Man. 

Who every grief hath known that wrings the human 

breast, 

And takes and bears them for his own, that all in him 

may rest. 
 

3. Crown him the Lord of life, who triumphed o’er the 

grave, 

And rose victorious in the strife for those he came to 

save; 

His glories now we sing who died and rose on high, 

Who died, eternal life to bring, and lives that death may 

die. 
 

4. Crown him of lords the Lord, who over all doth reign,  

Who once on earth, the incarnate Word, for ransomed 

sinners slain, 

Now lives in realms of light, where saints with angels 

sing, 

Their songs before him day and night their God, 

Redeemer, King. 
 

5.  Crown him the Lord of heaven, enthroned in words 

above; 

Crown him the King, to whom is given, the wondrous 

name of Love. 

Crown him with many crowns, as thrones before him 

fall. 

Crown him, ye kings, with many crowns, for he is King of 

all.  

 
 

The Great Thanksgiving         Eucharistic Prayer A 
 

The people remain standing 
 

Celebrant The Lord be with you. 
People  And also with you. 
Celebrant   Lift up your hearts. 
People  We lift them to the Lord. 
Celebrant  Let us give thanks to the Lord our God. 
People  It is right to give him thanks and praise. 
 

Himno de Ofertorio      
Todos Los Cristianos 

Cantado por la Solista:  María Jarillo   
 

 
Todos los cristianos debemos amar  
y hacer el bien sin descansar (2) 
y en el dí a del juicio Cristo nos dira :  
ven a gozar, ven a gozar (2) 
 
Porque tuve hambre y me diste  de comer 
ven a gozar, ven a gozar (2) 
y en el dí a del juicio Cristo nos dira :  
ven a gozar, ven a gozar (2) 
 
Porque estuve enfermo y me fuiste a visitar 
ven a gozar, ven a gozar (2) 
y en el dí a del juicio Cristo nos dira :  
ven a gozar, ven a gozar (2) 
 
Porque tuve sed y me diste  de beber 
ven a gozar, ven a gozar (2) 
y en el dí a del juicio Cristo nos dira :  
ven a gozar, ven a gozar (2) 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La Gran Plegaria Eucarística                  Plegaria A  
 

El pueblo permanece de pie 
 

Celebrante      El Sen or sea con ustedes. 
Pueblo             Y con tu espíritu. 
Celebrante      Elevemos los corazones. 
Pueblo             Los elevamos al Señor. 
Celebrante      Demos gracias a Dios nuestro Sen or.  
Pueblo             Es justo darle gracias y alabanza. 
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It is right, and a good and joyful thing, always and 
everywhere to give thanks to you, Father Almighty, 
Creator of heaven and earth.  
 

Here a Proper Preface is sung or said 
 

Therefore we praise you, joining our voices with 
Angels and Archangels and with all the company of 
heaven, who for ever sing this hymn to proclaim the 
glory of your Name: 
 

Holy, holy, holy Lord, God of power and might, 
heaven and earth are full of your glory.  
Hosanna in the highest.  
Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest.  
 

The people stand or kneel 
 

The Celebrant continues 

Holy and gracious Father: In your infinite love you 
made us for yourself; and, when we had fallen into 
sin and become subject to evil and death, you, in 
your mercy, sent Jesus Christ, your only and eternal 
Son, to share our human nature, to live and die as 
one of us, to reconcile us to you, the God and Father 
of all.  
 

 
He stretched out his arms upon the cross, and 
offered himself, in obedience to your will, a perfect 
sacrifice for the whole world. 
 
On the night he was handed over to suffering and 
death, our Lord Jesus Christ took bread; and when 
he had given thanks to you, he broke it, and gave it 
to his disciples, and said, “Take, eat: This is my 
Body, which is given for you. Do this for the 
remembrance of me.” 
 
After supper he took the cup of wine; and when he 
had given thanks, he gave it to them, and said, 
“Drink this, all of you: This is my Blood of the new 
Covenant, which is shed for you and for many for 
the forgiveness of sins. Whenever you drink it, do 
this for the remembrance of me.” 
 
Therefore we proclaim the mystery of faith: 
 

Celebrant and People 

 Christ has died. 
 Christ is risen. 
 Christ will come again. 
 
The Celebrant continues 

We celebrate the memorial of our redemption, O 
Father, in this sacrifice of praise and thanksgiving. 
Recalling his death, resurrection, and ascension, we 
offer you these gifts.  

En verdad es digno, justo y saludable, darte gracias, 
en todo tiempo y lugar, Padre omnipotente, Creador 
de cielo y tierra. 
 

Se canta o se dice el Prefacio Propio 
 

Por tanto te alabamos, uniendo nuestras voces con 
los A ngeles y Arca ngeles, y con todos los coros 
celestiales que, proclamando la gloria de tu 
Nombre, por siempre cantan este himno: 
 

Santo, santo, santo es el Señor, Dios del 
universo. 
Llenos están en el cielo y la tierra de tu gloria 
Hosanna, hosanna, hosanna en el cielo 
Bendito el que viene en el nombre del  Señor. 
Hosanna, hosanna, hosanna en el cielo. 

El pueblo permanece de pie o se arrodilla 
 

El Celebrante continúa 

Padre Santo y bondadoso: En tu amor infinito nos 
hiciste para ti, y cuando caí mos en pecado y 
quedamos esclavos del mal y de la muerte, tu, en tu 
misericordia, enviaste a Jesucristo, tu Hijo u nico y 
eterno, para compartir nuestra naturaleza humana, 
para vivir y morir como uno de nosotros, y así  
reconciliarnos contigo, el Dios y padre de todos. 
 
Extendio  sus brazos sobre la cruz y se ofrecio  en 
obediencia a tu voluntad, un sacrificio perfecto por 
todo el mundo.  
 
En la noche en que fue entregado al sufrimiento y a 
la muerte, nuestro Sen or Jesucristo tomo pan; y 
da ndote gracias, lo partio  y lo dio a sus discí pulos, y 
dijo: “Tomen y coman. Este es mi Cuerpo, entregado 
por ustedes. Hagan esto como memorial mí o”.  
 
Despue s de la cena tomo el ca liz; y da ndote gracias, 
se lo entrego, y dijo: “Beban todos de e l. Esta es mi 
Sangre del nuevo Pacto, sangre derramada por 
ustedes y por muchos para el perdo n de los 
pecados. Siempre que lo beban, ha ganlo como 
memorial mí o”. 
 
 
Por tanto, proclamamos el misterio de fe: 
 

Celebrante y Pueblo 

 Cristo ha muerto. 
 Cristo ha resucitado. 
 Cristo volverá.  

 
El Celebrante continúa 

Padre, en este sacrifico de alabanza y accio n de 
gracias, celebramos el memorial de nuestra 
redencio n. Recordando su muerte, resurreccio n y 
ascensio n, te ofrecemos estos dones.  
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Sanctify them by your Holy Spirit to be for your 
people the Body and Blood of your Son, the holy 
food and drink of new and unending life in him. 
Sanctify us also that we may faithfully receive this 
holy Sacrament, and serve you in unity, constancy, 
and peace; and at the last day bring us with all your 
saints into the joy of your eternal kingdom.   
 
 
All this we ask through your Son Jesus Christ. By 
him, and with him, and in him, in the unity of the 
Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty 
Father, now and for ever. Amen. 
 
And now, as our Savior Christ has taught us, we are 
bold to say,  
 

Our Father, who art in heaven,                   
hallowed be thy Name,  
thy kingdom come, 
thy will be done,  
on earth as it is in heaven.  
Give us this day our daily bread.  
And forgive us our trespasses,  
as we forgive those who trespass against us.   
And lead us not into temptation,  
but deliver us from evil.  
For thine is the kingdom,  
and the power, and the glory,  
for ever and ever. Amen. 
 
 
The Breaking of the Bread 
 

Celebrant   Alleluia. Christ our Passover is  
              sacrificed for us; 
People      Therefore let us keep the feast. Alleluia. 

 
 
The Communion 
 

Celebrant    This is the Lamb of God who takes away the 
sins of the world, Happy are those who are called to 
His supper. 
 

Celebrant and People 

Lord, I am not worthy that you should come 
under my roof, but speak the word only and my 
soul shall be healed.* 
 

Celebrant    The Gifts of God for the People of God. Take 
them in remembrance that Christ died for you, and 
feed on him in your hearts by faith, with 
thanksgiving. 
 
 

Santifí calos con tu Espí ritu Santo, y así  sera n para tu 
pueblo el Cuerpo y la Sangre de tu Hijo, la santa 
comida y la santa bebida de la vida nueva en e l que 
no tiene fin. Santifí canos tambie n, para que 
recibamos fielmente este Santo Sacramento y 
seamos perseverantes en tu servicio en paz y 
unidad. Y en el dí a postrero, lle vanos con todos tus 
santos al gozo de tu reino eterno.  
 
Todo esto te pedimos por tu Hijo Jesucristo. Por e l, y 
con e l y en e l, en la unidad del Espí ritu Santo, tuyos 
son el honor y la gloria, Padre omnipotente, ahora y 
por siempre. Amén. 
 
Oremos como nuestro Salvador Cristo nos ensen o . 
 

Padre nuestro que estás en el cielo, 
santificado sea tu Nombre, 
venga tu reino,  
hágase tu voluntad,  
en la tierra como en el cielo. 
Danos hoy nuestro pan de cada día.  
Perdona nuestras ofensas, 
Como  también nosotros perdonamos a los que 
nos ofenden.  
No nos dejes caer en tentación  
y  líbranos del mal. 
Porque tuyo es el reino, 
Tuyo  es el poder, y tuya es la gloria, 
ahora y por siempre. Amén. 
 
 
Fracción del Pan 
 

Celebrante      ¡Aleluya! Cristo, nuestra Pascua, se ha             
     sacrificado por nosotros. 
Pueblo             ¡Celebremos la fiesta! ¡Aleluya! 

 
 
La Comunión 
 

Celebrante     Este es el cordero de Dios, que quita los  
pecados del mundo. Dichosos los llamados a la  
cena del Sen or. 
 

Celebrante y Pueblo      

Señor, yo no soy digno de que entres  
a mi casa, pero una palabra tuya bastará  
para sanarme.* 
 

Celebrante     Los Dones de Dios para el Pueblo de Dios.  
To menlos en memoria de que Cristo murio  por 
ustedes, y alime ntense de e l en sus corazones, por fe 
y con agradecimiento.  
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Spiritual Communion Prayer  
 

Celebrant and People 

My Jesus, I believe that you are truly present in 
the Blessed Sacrament of the Altar. I love you 
above all things, and long for you in my soul. 
Since I cannot now receive you sacramentally, 
come at least spiritually into my heart. As 
though you have already come, I embrace you 
and unite myself entirely to you; never permit 
me to be separated from you. Amen. 
 

A spiritual communion is a personal devotional  
that anyone can pray at any time to express their desire to 

receive  Holy Communion at that moment, but in which 
circumstances impede them from actually  

receiving Holy Communion. 
(St. Alphonsus de Liguori, 1696-1787) 

 
 
Post Communion Prayer  
 

Celebrant      Let us pray. 
 

Celebrant and People 

Eternal God, heavenly Father, you have 
graciously accepted us as living members of 
your Son our Savior Jesus Christ, and you have 
fed us with spiritual food in the Sacrament of his 
Body and Blood.  Send us now into the world in 
peace, and grant us strength and courage to love 
and serve you with gladness and singleness of 
heart; through Christ our Lord.  Amen. 

 
 
The Benediction 
 

Celebrant     The grace of our Lord Jesus Christ, and the 
love of God, and the fellowship of the Holy Spirit, be 
with us all evermore. Amen.      
2 Corinthians 13:14   

 

 
Recessional Hymn: No. 291 

We Plow the Fields and Scatter 
 

1.  We plow the fields and scatter the good seed on 

the land, 

But it is fed and watered by God’s almighty hand: 

He sends the snow in winter, the warmth to swell 

the grain, 

The breezes and the sunshine, and soft refreshing 

rain. 
 

 

 

Oración de Comunión Espiritual  
 

Celebrante y Pueblo 

Jesús mío, creo que eres verdaderamente 
presente en el Sagrado Sacramento del Altar. Te 
amo encima de todas las cosas, y te anhelo en mi 
alma. Como ahora no te puedo recibir 
sacramentalmente, entra al menos 
espiritualmente en mi corazón. Como si ya 
hubieras venido, te abrazo y me uno 
completamente a ti; nunca permitas que me 
separe de ti. Amén. 
 

La comunión espiritual es una devoción personal  
que cualquier persona puede orar en cualquier momento 

expresando su deseo de recibir la Santa Comunión en ese instante, 
pero en que la circunstancias le impide de  

recibir los elementos reales de la Santa Comunión. 
(St. Alphonsus de Liguori, 1696-1787) 

 
Oración de Post Comunión 
 

Celebrante     Oremos. 
 

Celebrante y Pueblo      

Eterno Dios, Padre celestial, en tu bondad nos has 
aceptado como miembros vivos de tu Hijo, 
nuestro Salvador Jesucristo; nos has nutrido con 
alimento espiritual en el Sacramento de su Cuerpo 
y de su Sangre. Envíanos ahora en paz al mundo; 
revístenos de fuerza y de valor para amarte y 
servirte con alegría y sencillez de corazón; por 
Cristo nuestro Señor.  Amén. 

 
 
La Bendición 
 

Celebrante   La gracia de nuestro Sen or Jesucristo, el amor 
de Dios y la comunio n del Espí ritu Santo sean con 
todos nosotros, ahora y siempre. Amén.      
2 Corintios 13:14 

 
 
Himno de Despedida: 

 Viva La Fe, Viva La Esperanza, 
Viva El Amor 

 
Viva la fe, viva la esperanza, viva el amor 
Viva la fe, viva la esperanza, viva el amor 
Viva la fe, viva la esperanza, viva el amor, 
que viva Cristo, que viva Cristo, que viva el Rey. 
 
//Que viva Cristo 
 que viva, que viva Cristo 
 que viva, que viva Cristo 
 que viva el Rey. // 
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Refrain:  All good gifts around us are sent 

from heaven above; 

Then thank the Lord, O thank the Lord for all 

his love.  
 

2.  He only is the Maker of all things hear and far; 

He paints the wayside flower, he lights the evening 

star; 

The winds and waves obey him, by him the birds are 

fed; 

Much more to us, his children, he gives our daily 

bread. 
 

Refrain 
 

3.  We thank thee, then, O Father, for all things 

bright and good, 

The seedtime and the harvest our life our health, our 

food; 

The gifts we have to offer are what thy love imparts, 

But chiefly thou desirest our humble thankful 

hearts.  
 

Refrain 

 
 
Dismissal 
 

Celebrant      Let us go forth in the 
        name of Christ.    
People          Thanks be to God.   
 
 
Noble’s Words 
 
 

The foregoing text of the Service of worship contained in  
this program is taken from the Book of Common Prayer 1979.  

The Book of Common Prayer alone is of authority in the  
worship of The Episcopal Church. This program is  
provided for convenience of use on this occasion. 

 

*The text is taken from the Common Worship Book of the  
Church of England. 

 
 

In this time of global uncertainties  
due to COVID-19, we invite you   

to financially support this  
Church Community by  
generously giving as  

you are blessed. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Despedida  
 

Celebrante     Salgamos con gozo al mundo, en el  
    poder del Espí ritu.   
Pueblo       Demos gracias a Dios.   
 
 

 
 
 

El Texto anterior del servicio de adoración, el contenido de 
este programa es tomado del Libro de Oración Común 1979.  

El Libro de Oración Común solo es de autoridad en  
La Iglesia Episcopal. Este programa es proporcionado  

para la conveniencia del uso en esta ocasión.  
 

* Tomado del Libro de Adoración Común de la  
Iglesia de Inglaterra. 

 
 
 

En este momento de incertidumbres 
globales por COVID-19, los invitamos  

a apoyar financieramente esta  
Comunidad de la Iglesia  

donando generosamente  
de acuerdo a sus bendiciones.   
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      Christ Episcopal Church                   Iglesia Episcopal Cristo  
 

in the Episcopal Diocese of Dallas 
 

534 W. 10th Street, Dallas, TX 75208       
 

 (214) 941-0339        www.ChristChurchDallas.org  Facebook.com/ChristChurchDallas 

Our Prayer List ~ Nuestra Lista de Oración                         

Please pray for ~ Por favor, ore por :  

 

Pat C.     Cat C.     Frankie Rodriguez & Family 

Stephen     Stella      “Abuelita” Maria Elena 

Marcopolo C.     Alicia C.     Tommy 

Jim C.      Daniel Lewis     Lauren    

Olivia Rojas     Elsa Campos     Crandell Family  

Selena & Zane    Nicole     Karina 

Juan David     David Santiago   Jeanne S. 

 

                              All persons infected with or affected by COVID-19 and their family      

 

Our Clergy ~ Nuestros Clérigos 

Rector: The Rev. Fr. Fabian Villalobos  

Deacon ~ Diacona : The Rev. Andrea Conklin 

 

Our Vestry ~ Nuestra Junta Parroquial 

Sr. Warden ~ Guardian Mayor :  Javier Gutierrez  

Jr. Warden ~ Guardian Minor :  John Cathey 

Pat Crenshaw   Kathy Davies    Maricela Gallegos   Mauricio Lopez 

   Jorge Mejia    Pedro Olivares, Jr.         Benito Perez 

 

We pray to you, O Lord: Lord, have mercy.  ~  Oremos, al Señor: Señor, ten piedad.  


